
UFRN – Exame de Proficiência 2015_1 – Espanhol 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1 

Confira se os dados contidos na parte inferior desta capa estão corretos e, em seguida, assine no 

espaço reservado para isso.  

Se, em qualquer outro local deste Caderno, você assinar, rubricar, escrever mensagem, etc., será 

excluído do Exame. 

2 
Este Caderno contém 5 questões discursivas referentes à Prova da Língua Estrangeira escolhida 

pelo candidato. Não destaque nenhuma folha. 

3 
Se o Caderno estiver incompleto ou contiver imperfeição gráfica que impeça a leitura, solicite 

imediatamente ao Fiscal que o substitua. 

4 
Será avaliado apenas o que estiver escrito no espaço reservado para cada resposta, razão por 

que os rascunhos não serão considerados. 

5 
Escreva de modo legível, pois dúvida gerada por grafia, sinal ou rasura implicará redução de 

pontos. 

6 Não será permitido o uso de dicionário. 

7 
Use exclusivamente caneta esferográfica, confeccionada em material transparente, de tinta 

preta ou azul. Em nenhuma hipótese se avaliará resposta escrita com grafite. 

8 Utilize para rascunhos, o verso de cada página deste Caderno. 

9 Você dispõe de, no máximo, três horas, para responder as 5 questões que constituem a Prova. 

10 Antes de retirar-se definitivamente da sala, devolva ao Fiscal este Caderno. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Assinatura do Candidato: ________________________________________________ 
 



UFRN – Exame de Proficiência 2015_1 – Espanhol – Ciências Humanas e Sociais         1 

As questões de 01 a 05, cujas respostas deverão ser redigidas EM PORTUGUÊS, referem-se 
ao texto abaixo. 
 

 

Música Culta y Música de tradición oral 

Hoy sabemos que no existe sociedad, por más primitiva que sea, sin manifestación musical. 

La evidencia es muy clara, no podemos seguir creyendo que la obra de Bach, Beethoven, y los 
otros representa la música en el mundo.  Sin embargo, hasta comienzos de siglo, no se llegaba a 
imaginar que una música extra-europea valedera podía existir. 

A partir de 1920, dos grandes músicos europeos, Brailoui y  Bartók, empezaron a interesarse en 
la música popular. Sus trabajos llevaron a la creación, en 1948, de una nueva ciencia, la 
Etnomusicología, cuyo objetivo era el estudio de las músicas del mundo entero.  Ella determinó la 
existencia de dos tipos: la música llamada "seria" o "culta", y la música de tradición oral.  No se 
trata en ningún caso de un juicio de valor; son más bien características inherentes a cada una las 
que hacen la diferencia. 

La música culta viene de las clases instruidas de la sociedad; la música de tradición oral es 
creación colectiva de las clases populares. 

La primera da nacimiento a posteriori, a una teoría y a una escritura. Gracias a ésta (la 
escritura), las obras sobreviven a la muerte de los compositores. La segunda se transmite a 
través de la memoria colectiva.  Pero ella deja de existir cuando desaparece la sociedad que la 
crea. 

La música culta implica la existencia de una escuela, con maestro y discípulos; es por lo tanto 
una música de especialistas. La música de tradición oral se aprende sea a través de una 
enseñanza individual o colectiva, sea por imitación y es el pueblo entero que la toca. 

Monumento artístico, la música culta da complacencia a un reducido grupo de la sociedad. Por el 
contrario, la música de tradición oral es música funcional, que no tendría sentido si no estuviera 
íntimamente ligada a cada momento de la vida popular. 

Este enfoque presupone la abolición de la creencia: música occidental = música culta;  música 
extraoccidental = música primitiva. 

En efecto, encontramos en otros países, músicas con las características de la música seria.  Tal 
es el caso de la música de Indonesia, construida principalmente a base de superposiciones de 
líneas rítmicas y ejecutada por una orquesta compuesta exclusivamente de instrumentos de 
percusión.  Según la región, están afinados en modo equipentatónico (división de la octava en 
cinco partes iguales ), o en modo equiheptatónico (división de la octava en siete partes iguales). 
La música de Java y de Balí, las dos islas más famosas del archipiélago Indonesio, fue conocida 
por Debussy en la exposición universal de 1900.  La influencia de este descubrimiento le hizo 
cambiar su concepción rítmica. En los países árabes y la India se han desarrollado también 
sistemas musicales complejos, fundamentalmente modales.  En la música de la India el ritmo 
está igualmente sujeto a tratamientos modales.  En cuanto a la música oriental, también de 
construcción modal, está basada sobre el principio del pentatonismo. 

La complejidad de la estructura de estas músicas hace de ellas un arte de especialistas y rinde 
imposible la transmisión por vía oral. 

Pero, en cada país incluyendo los de Europa, existe paralelamente a la música seria una música 
de tradición oral.  Es la música de las clases populares. Creada por el pueblo para el pueblo, 
debe ser comprendida por todos y posible a ejecutar por todos. Es música simple, a la vez en su 
estructura, su melodía y su ritmo lo que le permite ser conservada por medio de la memoria 
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colectiva. Está generalmente constituida de un corto motivo rítmico-melódico que se repite 
incesantemente, dando lugar a numerosas y sutiles variaciones. 

Esa música se caracteriza por una curiosa utilización de los instrumentos y de la voz, explotando 
todas sus posibilidades de emisión: el hablado, el grito, una voz ronca o muy aguda, nos hace 
calificarla de música de bárbaros. 

Pero el objetivo aquí no es el logro del sonido puro, exigido por nuestra educación, sino la 
transmisión de un mensaje. Siendo una música funcional, no existe por su belleza sonora, sino 
porque tiene un significado para el pueblo que la crea.  No existe como música que cuando está 
incluida en un contexto cultural dado. Acompaña entonces los trabajos de la vida diaria, los 
acontecimientos propios a nuestra naturaleza (nacimientos, muertes); en fin, está presente en las 
celebraciones religiosas (música de transa para entrar en contacto con las divinidades en África 
etc.) Esta música de la vida, íntimamente ligada a los hábitos y creencias, expresa la identidad 
de un pueblo. Siendo en general culturas de auto subsistencia, la música es el único instrumento 
de su liberación. 

El continente americano en su conjunto, no posee música culta propia; en cambio tiene una gran 
diversidad de músicas populares.  Por otro lado, ha recibido la influencia exterior, trayendo 
consigo un amplio fenómeno de aculturación que ha hecho desaparecer la cultura propia en 
muchos lugares.  A pesar de esto, los países andinos han conservado un recuerdo de las 
manifestaciones musicales ancestrales.. 

La llegada de los españoles con una escala compuesta de doce semitonos y el uso de 
instrumentos desconocidos perturbó la música de la costa y de la montaña, no así la música de 
las minorías étnicas del oriente, protegidas de la influencia extranjera debido a la dificultad de 
acceso. 

El grado de mestizaje varía de una pieza a otra. Pero, de manera general, constatamos que 
aparece más europeizada en la ciudad y más indianizada en las comunidades campesinas . Este 
fenómeno, común a toda la cordillera, confiere a la música andina un carácter particular. 

Disponível em:<http://academia-arsnova.com/musicacultaymusicadetradicionoral.htm>. Acesso em 02 abr. 2015. 
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Questão 1 

Que argumento o autor do texto usa para afirmar que não existe, e nunca existiu, cultura sem 
música? O que se pensava desse fato até o começo do século? 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Questão 2 

Quem criou e qual o objetivo da etnomusicologia? O que faz com que a música sobreviva, 
segundo o texto, à morte de seus autores? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Espaço para Resposta 

 

Espaço para Resposta 
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Questão 3 
A etnomusicologia dividiu a música em dois tipos.  Cite quatro contrapontos entre as duas.  

 
 

 
 
 
Questão 4 
 
A música de quais países não pode ser transmitida de forma oral?  Qual o motivo? 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Musica séria ou culta Música de tradição oral 

1   

2   

3   

4   

Espaço para Resposta 

 

Espaço para Resposta 
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Questão 5 

• Traduza o fragmento textual abaixo no espaço reservado para isso. 

• Seu texto deverá apresentar clareza e estar bem articulado tanto em termos estruturais 
quanto de sentido. 
 

La complejidad de la estructura de estas músicas hace de ellas un arte de especialistas y 
rinde imposible la transmisión por vía oral. 

Esa música se caracteriza por una curiosa utilización de los instrumentos y de la voz, 
explotando todas sus posibilidades de emisión: el hablado, el grito, una voz ronca o muy 
aguda, nos hace calificarla de música de bárbaros. 

Pero el objetivo aquí no es el logro del sonido puro, exigido por nuestra educación, sino la 
transmisión de un mensaje. Siendo una música funcional, no existe por su belleza sonora, 
sino porque tiene un significado para el pueblo que la crea.  No existe como música que 
cuando está incluida en un contexto cultural dado. Acompaña entonces los trabajos de la 
vida diaria, los acontecimientos propios a nuestra naturaleza (nacimientos, muertes); en 
fin, está presente en las celebraciones religiosas (música de transa para entrar en 
contacto con las divinidades en África etc.) Esta música de la vida, íntimamente ligada a 
los hábitos y creencias, expresa la identidad de un pueblo. Siendo en general culturas de 
auto subsistencia, la música es el único instrumento de su liberación. 

El continente americano en su conjunto, no posee música culta propia; en cambio tiene 
una gran diversidad de músicas populares.   

 
 

ESPAÇO DESTINADO AO TEXTO DEFINITIVO 
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